
Аннотация к рабочей программе 

дисциплины «Иностранный язык» 
 

Цель преподавания дисциплины 
Целью преподавания дисциплины «Иностранный язык» является 

повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого 

на предыдущей ступени образования в магистратуре или специалитете, 

обучение практическому владению иностранным языком, формирование 

умений и навыков, позволяющих молодому ученому эффективно 

осуществлять профессиональную деятельность в своей сфере: работать с 

зарубежной литературой по профилю и с документацией, общаться на 

иностранном языке в социально-обусловленных сферах повседневной и 

профессиональной деятельности; выступать с докладом или участвовать в 

дискуссии на иностранном языке. 

 

Задачи изучения дисциплины 
- совершенствование и дальнейшее развитие полученных на 

предыдущей ступени образования знаний, навыков и умений по иностранному 

языку в различных видах речевой деятельности; 

- развитие способности к самообразованию в области иноязычной 

компетенции. 

 

Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины 
УК-3 - готовность участвовать в работе российских и международных 

исследовательских коллективов по решению научных и научно-

образовательных задач; 

УК-4 - готовность использовать современные методы и технологии 

научной коммуникации на государственном и иностранном языках. 

 

Разделы дисциплины 
1. Функциональный научный стиль и теория перевода. 

2. Чтение (просмотровое, ознакомительное, изучающее) и перевод. 

Смысловой анализ научного текста. 

3. Аудирование научных текстов и говорение. 

4. Создание вторичных (аннотация, обзор, реферат) и собственных 

научных текстов (доклад, статья, заявка на участие в международной 

конференции) на родном и иностранном языках. 
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Е Нланируемые результаты обучения, соотнесенные © плазнируемы ми= = =

ТБ КЬСЕСЕОР ГЕОЕОСЕЛаГЬСЕСЫГФОЖрЯР БОШ жгв #7 ЖжН Е ЗЕЕНЕЗУСЫ РН МЫ ОСНОСНИЯ ЗРЕЕ:

ТОЛаВания ДЫСННПИНЫЕ"оный.

+ов

Заегей). Де + ни =" я тен Км вн ные

Белые преподавания днециплины «Иностранный язык» является повьыпнение нехолного
владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования в

затуре или специалитсте, обучение практическому владению иностранным языком,
рование умений и навыков, нозволяющих молодому ученому эффективно осуществлять

нональную деятельность в своей сфере: работать с зарубежной литературой по профило
и

и
‘ументацией, общаться на иностранном языке в сопиально-обусловленных сфера:

тЧ $

0

СОДНСВНОЙ ни ПрНН фесснонал ТЬНОЙ Деятельности, ВЫСТуНат ВО© ДОКЛаДоМм НЛлН Участвовать В

ИНекуссин на ННОСТр анном языке.

ФО О6В ОГВ а рвкычити тиевооы ав = неа уоелЕсиоон н =Бен ФННЯЧНОНВУЧЕеНнИяЯ ВНенНВН НЫ:

(Основными Залачами вЗуЧЕ ИЯ ДНеЦиИНЛИНЫ ЯВЛЯЮТСЯ
— совершенствование и дальнейшее развитие полученных на предыдущей ступени

образ вания знаний, навыков и умений по иностранному языку в различных видах речевой
деятельности;

— развитие способности к с амообразотванию в области иноязычной кОМНетенции,

1.3 Комнет енции, Формируемые в результате освоения дненинлины
Нронесс изу" дисциплины направлен на формирование следующих компетенций в

УК-3 — готовность участвовать в работе российских и международных исследовательских
ивов по решению научных и научно-образовательных задач;
УК-4 — готовность использовать современные методыи тсхнологии научной коммуникация

осударственноми иностранном языках.

® Г доЕЧе От Шин Еж Окт ГЕ Ц \. ивгис вввГ ЕИРЕСВО вв нЕ Зо пов оксв ПВ осЕИ Г тож Ж& Место диснанлины в ст Ву КЛуре ооразевательной программы!
Дисциплина « Иностранны ВЕБ.2 являстея диспиплиной базовойчасти Блока | У!!

по направлению подготовки 12.005.01
«отони ‹а, приборостроение, оптические и биотехнические

сНотемы но огехноногин 5, изучается на } курсе 2 семестре.

З.| Солержание днепиплины в лекпинонных занятий
Общая трудоемкость (объем) дисцинлины составляет 5 зачетных единин (3.е.), 189 часов.

габолина 3,1 -— Объем дисциплиныпо видам учебных занятий
Объем диспиплины Всего, часов

со преподавателем (по видам учебных
и

В ТО

Ые занятия 0
тол сул в офорор долой Лорди оста 23° К АНоакРиНчесКкНе занятия 54
экзамен предусмотрено
зачет не предусмотрено



Объем днсНИПЛиИНЫы Вс СРО, Часов
|

Аудиторная работа (всего): 000;| 54_
НекНия=м =

лаборзаторные занятия 0
иоактические занятия 54

Раблица 3,2 — Содержание дисциплиныи сё методическое обеспечение
Формы текущего

Щ стол контролядеятельности Учебно- КОНТРОЛЯ
—

успеваемости(по
та Методи> . вЧе Раздел, темы неделям семестра) Комие-

НЕ дисдиилины № № № щи Форма теннии
НеКо|нвО.|нр.о | промежуточной
чае|час|час|+ аттестации(по

семестрам)
3 4 5 6 7 8

ая тв

+ {

фене

Ен

— - 11-6, У-1 В ло* Ач7 ‘. У К-3,
12 МУ! 3-6 неделя семестра|УК-4

2|Чтениес (просмотровос, — — т. У-!
ознакомительное 15 У 8

Вз

_ {учающее} и перевод. 18 МУ-1 - о_ етот 1-8 неделя семестраОМЫслОВОйанализ М
Научного текста

3|Аудирование научных|— — 16- У-!
"ево и РУС 2 М7 \

РеКСТтОВ ИТ оворение ОЕ о Ч ДИ ъ

12 У-7 Ви
9-10 неделя семестра

“ле Е 7рая - а =

2 3 че
#
! +. и ен я ао

«моб»

|| неделя семестра

Между!нарнодной
конференции) на родном
н иностранном языках

З ВыТЯЕРРОГО: Э, 2 семестр

Таблица 3.3 - Краткое содержание лекнионного курса не предусмотрено©



3.2 Лабораторные работыи(нли} практические (семинарские } занятия
33.4 — Практические занятия

Наименование п рактическогоЗа! ТЯТИЯ
©эбъем в

Составление плана прочиттанного

В \сксико-грамматическое тест ирование 2

2|Особенности фНКАНОНИлЬНОГо научного стиля. Трудности перевода,
обусловленные синтаксическими особенностями, Сложные предложения; 2

сложносочиненные и сложноподчиненные предложения
3 рудности перевола, обусловленные особенностями частей речи, Глагол я

личные формы, согласование времен ВЕ В4|Грудноести!переводе»
обусловленные эсобенностямичастей речи, Глагол, ”

неличные формыглагола _ - | В -
2 Модалъные глаголы, Модальные г лаголыс простым и перфе ктНЫгМ

5

инфиниитивом .
-

6|Мес слова-заменители, Сложныеи парные союзы, 2

7 Понятие о различных типах чтения: просмотровое чтение оригинального ”
текста по направлению подготовки.

5

8 Ознакомительное чтение оригинального текста по направлению подготовки 2

9 Анялиз перевода оригинального профессионально-ориентированного текста, »

выполненного он-лайн переводчиком
6

10|Просмотровое чтение оригинального текста
1!|Изучающее ч'тонуне оригинального текста

|)

1-3

Структурирование дискурса. Оформление введения в тему, развитие темы
||

В
В

|9

Анно 2

Нодготовка научной статьик публижании|на нностра:

14|Структурирование ИНОКурся
о смена темы, подведение итогов

15|Составление вопросовк докладу по теме проводимого исследования
16|Составление сообщения по теме научнойработь З

17|Подготовка презентациипо теме научной работы: 2

18|Передача интеллектуальных отношений; средства выражения согласия и ‚
несогласия

-
19|Деловая игра - научная „конференция

2

30|Устройст аботу. Резюме 2

2! с реле
2

‘

се|4

ВыЫНОЛНения На ВЫыЫПОлЛН

СВА, ча:

3,3 Самостоятельная работа аспирантов (СРА}
Габлина 3,5 — Самостоятельная работа аспирантов

Время,

о тт вание разлел:
Срок затрачиваемое

№ Наименование раздела диспиплины енне

ео нех ГчНнсЫМменнымй переводо
ННИю НО

ыаспир:анта тпрофес

оригинального текста по

дготоВт, представля! оПНГо ДлЯ
сиоНальный ин

.
ЗЕчьерес,  еНКЫВЫ текста

ЗАТ40000 печатныхсимволов се прозбелам
90

Цей се

в я
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4 Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы

Аспиранты МОГУЕ При Самос оятельном изучении отдельных тем н воНросов дДИисНИНлЫН

аться  учебно-наглядными|пособиями, уче
ебным оборудованием и методически

кафелры в рабочее время, установленное Нравилами внутреннего распорялк

Учебно-метолическое ©беспече ние АЛЯ самостояЕ ьНОйЙ работы обОучаютщихся по данной
диснниннине организуется:

бнблнотекойуниверситета:
е библиотечный фонд укомплектован учебной, методической, научной, периодической,

справочной и художественной литературой в соответствии с УН и данной РИД:
3

е имеется доступ к основным ИНО  рмационным образовательным ресурсам,
информационной базе данных, в том числе библиографической, возможность доступа в Интернет,

каф»едреЗЫ.

ы нутем оосснечения достуУННОСТИ всего необходимого у чебно-мет дического н

РОМ НрелоОставлени: соНО методической литературы,
современных программных ередетв;

= 1уттем ре:зработкс
- методических рекоменлданииВ, пос‹обий по организании самостояте: ТЬНОйЙ реботы

- заданийдля самостоятельной работы;- ®

чай. РН НЕросоОв К "ъУКНАТСН ЕРй И 'ЗЕ ЧНЕЕ МЕ.

& & ВЕ ЕВ В @ = У
С

т \ * ЖЕ в:3 тв» ГЕ ааа=} ЗРОНРа ТОНН РОЛЬ НЫЕ рее НнОЛОсНЫ

Структурная СОСТаВЛЯНВИЦая КОМНСТСНЦИИ Знания формирустся Путсм чтения ЛекПий и

гнения части самостоятельной работы, ориентированной на приобретение знаний.
иком знаний кроме коНнсНнекта лекДЕЙ ЯВНЯНзРся соответствующие учебники, учебные

обия, статьи в профессиональных журналах и сведения, получаемые с помощью интернет

технологий. Приобретение умений и навыков обсспечивается в ходе выполнения практических
занятий и самостоятельной работы аспирантов,ре 8

у{

5.1 — Образовательные технологии, используемые при проведении аудиторныхЕ

Навменование раздела (лекции,
Ча ‚ Используемые интерактивные
№ практического или лабораторного М ецаи оленяг образовательные 1текнюия: ии

Занятия) `

1 1 Объем, час.

к
|

и

рн

Тгение (просмотровое, ознакомительное, Собеседование
Ш тнонее) и перевод, Смые ловой

научного текста, ‚ЗАВ
текста но нанравлению подготовки

2 Аулирование научных текстов #/ ловая игра 2

говорение ПЗМ№19 Деловая игра - научная
конференния

3 Создание вторичных (аннотация, обзор, Деловая игра, проект 2

реф среа)} н собНсРвенных нау ных текстов
(доклад, Статья, Заявка На участие В

мсжЖлунаро; Ной К онферНПИ)Нар ОЛНОМ

и ИН странном языках, ИЗМ23



ТЕ ч8 „7
НЕ сочно Ве ркеучиуетер творя ру Кура кльтЕНуеЕоЗе ЗАРОРОВКа научнон Статьи к НуОЛИикании

На иностранном языке
Иного: 5

ооо ыольеы ные

ое
чер да бота паоыйаае, ны’ вцяодо, паче о орее р ‚ ча а иочеиоаийа уРеаосчилетей эочб Йо .В ОНЛ ОНеноЧчныЫЕх Средств Аля проведения НПрОМеЖУуТОЧНОН атРОестаниЕ

ь компетенций с указаннем этапов них формировання в процессе освоения
образовательнойппрограммы

Раблина 6.1 - Этапы сюрмирования комнетенннии
Код ин содержание

инетеннии которы

Этаны формирования нНОЯПЯТОНАЦИя и дисцинлины (модули), нри изучении
гх формируется данная компетенния

начальный основной завершающий
1 = = —

Б.16.2 Иностранный|Б2.1 Недагогическая
ЯЗЫК практика
Б1В.ОД.4 Б2.2 Научно-
Методология исследовательская

пре,гика
“ДЦредставление

ународных Профессноянальный научных
сследовательски|иностранныйязык исследований при

ВЗР Научно-исследова
работы (диссертации)квалификационной

чатакандидата наук

подготовке
диссертании

”1.В. ОД.3

тНсихология в
ПеЛагогика

ЗОКаЯ Деятельность

научноо доклада об
основных результатах
подготовленной
научно-.
квалификационной
работы (диссертации)

ИО ПОДРОТтОВКа научно-
соискание учено й степени

ео ны©ИСНОНЬЗОВЕ

современные

коммуникации на
государственном

я ННОСтранном
ЯЗыКах

НН зн ян
н '4

ЪВ. ОД.25
Профессиональный
иностранный язык

Б.16.2 Инос
ЯЗЫК

Б2.3 Научно-
исследовательская
практика
БАГ. Нодготовка к

сдаче и снача
Государственного

экзамена
БАД. 1 Представление
научного  локлада об
основных результатах
подготовленной
научно-
квалификационной

работы(диссертации)
у"+В
КНВаЛиикаЕТ ТОНН
кандидата наук

3 Научно-исследове и подготовка
сессертадии) на соискание ученой степени

ДЕЯТеЛЬНОСТЬ НалУЧНе

компетенций на различных этап



Таблица6.2 - Показателии критерии оценивания компетенний
т;Ноказатели Критерии и шкала оценивания компетенций

опенивания Нороговый уровень Продвинутый уровень|Высокий уровень
компетенций|(«удовлетворительно») («хорошо») («отлично»)

РЕ. Доля Знать: Знать: Знать:
сснОовнНО освоенных основные ВИЛЫ! не) НОВОЙ основные НЫ|основные ВИДЫ!

В обучающимся корреспонденнии и деловой деловой
знани научной документации||корреспонденции и|корреспонденции
умений, Уметь: научной и научной
навыков Ого @ ОР МИЯ ЕЬ основные|Ндокументаци и, докуменТани,

Кя,
тттНЕ

ит

: } ВнДь
объема ЗУН, корреснонденции; сущностные сущностные
установленны|оформлять и в общих характеристик: характеристики
х вп. 1.3 РИД|чертах

‚предетввле текстов научного и|текстов научного
Качество|результа: своей|делового характера и делового

освоенных научной деятельности в Уметь: характера,
обучающимся|письменном виде; оформлять основные|функционально-
ЗУН Владеть: вилы деловой|стилевую
3. Умение|базовыми приемами  корреснонденнии; классификацию
применять моделирования, оформлять и в|научныхтекстов
ЗУН в|анализа и синтеза|достаточно детальном|Уметь:
типовых иотокста научного но виде представлять на | делать устные
нестанлартны|делового характера иностранном языке|выступления но

езультаты своей|направлению
научной деятельности|подготовки,
письменном виде в|участвовать
том числе уметь|научной
делать презентации с|дискуссии,
использованием конференции;

СЛОВОЙ собенности НО ОсООсННОСТи н

3

"|

2

х СиТуа нуНЯх {рые"с

= 3

Рохуег Рош; оформлять
Нладлеть: ОСНОВНЫЕ ВИДЫ

базовыми приемами|деловой
моделирования, корреспонденции:
анализа и синтеза|оформлять Е

нноЯзыЧчНОгОо  тскста|детальном вед
научного и делового|представлять на
характера с целью его|иностранном
создания, хранения и|языке результаты
передачи своей научной

деятельности
письменном виде,
в том числе уметь
делать
презентации
использованием
Роуег Рош;
Владеть:
присмами
моделирования,
анализа и синтеза
иноязыЧчНого

+4

$

яс
ий$

{о



Э

текста научного и
делового
характера с целью
его создания,
хранения И

передачи
УК-4 / } Доля Знать: Знать: Знать:
основно|освоенных лексический минимум|лексический минимум|лексический
й обучан в объеме 3500 учебных|в объеме #000 минимумв

зна лексических СДИНИЦ учебных; сксических||объеме5500
м

а Каче СТВ

ОСВОСННЫЕХ

обучающимся

ТИНОВЫХх н
Нестандартны

Х ситуациях

понимать содерж
ОСНОВНЫХ

деловой

ание
ВНДОвВ

пРЕеСНОНДенция На
НВ иестраЗааННеС *

ТН В сревод
изложения

ан
СОНержЖания

в общих чертах
аутентичнного научного

подготовки

аяедиНниН оОщЩего и
терминоло иЧеского

вилы Лея оВОй

корреснонденнии на

ВНОЕТЕ
аННнОМ языке ©

опьютабмлОНа;

аутентичные тексть
научного и

57Т ны 3 еяи"с
а

© =Е= ней]

ННОСя„гранном нзЫыКке на
повседневные и
профессиональные

в объеме,
нсобходимомдля
ан звания,
реб ерироования

учебных
лексических
ел ИНН общего Но

терминологическо
го характера;
Уметь:
самостоятельно
оставлять и

раз‘личного
характера,
свободно
Читать, Понимать
н переводит Ъ

аутентичные
тексты
разговорно-
бы гОВОГО

характера и
тексты
профессионально-
ориентированного
характера; вести
беседу на
иностранном
языке На
повседневные н
профессиональны
стемы Нонимать
в деталях устные
ВЫСТУуННения Но

направлению
ПОДГОТОВКИ

Владеть:
ННоОСтр ЯННЫМ

зыкомв объеме
необходимом дляЯ

ЕнОНОТИровыния,
ЮНЫЕрегзпрования
аутентичного
научноУСО ТеКСта



[нон м. ‘ще

направлению
ПОДГОТОВКИкак©
иностранного
языка на русский,
так и с русского
языкана
иностранный

Габлипа 6,3 - Паспорт комплекта оценочных средств

МОНИННИН

ККод

контро
ЛИ ВУ ВМ

3.

Технология
формирова

тети ееНИЯ

Оценочные
средства

нанмено
вание

5
ея

№№
ЗаЛаНиИ

тпинсание шкал оценивания

"й
7

- тЕ/ 7 ‘РУ На 8# У К-Э, ПЗ, СВА `. е-о
хльУ К-4

©

ОНакомитель

аНнеНиЗ

3 УК-3,|П3,СРА|ДИ3 8 я ПЕ, К.Е, ИЧР: А

У К-4

Текста я
ГОВОВ ение

а УК-3, 13, СРА Ц, ДИ НВ
УК-4

ННВая Ответ, УЧИТтЫВаную
ДУуЮНЦиИе основные критериы:

= умение нНСНОЛЬЗОвать

эетические  знання пр:

#3

м

— качество изложения
материала, то есть четкость,
логичность ответа, в также его
полнота (то есть
СОДеВЖательноесть, Не

исключаклцая сжатости);
- снособность устанавливать
внугри- и межиредметные
СВЯЗИ,
-особос внимание  уделястся
представлению результатов
своей научной деятельности на
иностранном языке, участию в
научной дискуссии
Критерииоценок:

ОЭненка отлично —

логически последовательные,
содержательные, оответы на|все

свободное
странным языком как

среелством научного и делового
обтнения. Нредложенна: в

владе?ние



Г

качестве самостоятельной
форма работы (письменный
перевод оригинального текста
по направлению подготовки,
представляющего
аспиранта профессиональный
интерес) принята сз
замечаний,

аденка хорошо —

владение иностранным языком
во необходимом объеме для
УСТНОРО н письменного
представления своей научной
работы в достаточных деталях:
предложенная в качестве
самостоятельной формаработы
(письменный перевол
оригинального текста но
НОНравленик? ПОДГОТОВКИ,

представляющего для
аспиранта профессиональный
ННерес} принята г
незначительными замечаниями}

венкаудовлетворительно — владение
иностранным языком в
необходимом объеме, чтобы
устно и письменно представить
сущность своей научной
работы. Нредложенная в
качестве самостоятельной

Форма работы (цисьмевный
перевод оригинального текста
по направлению подготовки,
представлякищцегс для
асниран' профессиональный
Интерео Принята с
замечаниями

Оценка
неудовлетворительно —

отсутствие ответа хотя бы
один из основных вопросов,
либо грубые оптибки в ответах,
Отсутствие Нания
терминологии на иностранном
языке. Отсутствие
выполненного письменного
перевода оригинального текста
но направленикю) НОДЕОТОвВКи.

НоказатиЗЫ в критеЕРНЫ

оценивания компетенция
”» тв ортрао Вр, талии в(результатов):



фенилаяя [2

Процедура испытания
предусматривает ответ
аспиранта по вопросам
экзаМмеНнационного билета,
‹оторый заслуНи вает комиссия.
После собеседования по

Неринол} текста но

Восоа НОДГОТОВЕН ©
словарём, выполнения

работ,ты ий ответов наззаданные

вопросы, комиссия обсуждает
качество ответа и нринимает
решение об оненке (отлично,
хорошо, удовлетворительно,
неудовлетворительно} Особое
внимание обращается на
степень осмысления
теоретических основ перевола
иноязычного текста по своему
направлению нодгоговки
Изучаемый материал должен
быть понятым. Приоритет
понимания обусловливает
владение иностранным языком

средством научного и
делового общения

сселование

Методика проведення контроля по проверке ба: х знаний длятекушей нОРОСааСОИ
Количество опенок-4 утлично ‚ хоропо, удовлетвс уловлетворительни
гта ео езоруч р ПП & агуоие
лу

лата зоны № к сова нение РИ резло; труч ла рречстеиь сеет УОРДОр НЦВЗВНЕ|17 Нравиньных 0!
с Обет Менее Мо то- НОУ: ‚нетворительно, 50-70%-

Предел длительности всесго контроля -60 мин
Е в РДЛИТельности ответа на ксаЖждыЙ нотрос-? Минуты,

ловагельноОсть выборки разделов- последовательная.©

Носледовательность выборки вопросов- случайная,

х
Е

Е ународной научной коноереннии. По;ЦРОТОВЬТе Заявку участника ®2 ок наи=&6с +=
1"ем

Яс„=с Ж .я сё 8- ъ
®

я

свое выступление.



хетнаая тема
басскажите о своем диссертанционномо исенедовании.

Нопрось: к экзамену
1, Собеседование по переводу текста по направлению подготовки со словарём, объём

0000т.з |

понимание общенаучного текста без словаря. Объем 1200-1500 н.з.
Ной РеОТы,

(еночные Средетва представленыв уче Оно-метол ИЧССКОМ КОМПЛекое ДИСНИНЛИНЫ,

ЧЕЙ вваабъ НН ово овтизсНО ;
Ж ву ЖЕ Е ыя # нЕ Жн 2» дву) ЕНЕЗЕ ть # *

3 ЧеонОо-МметоЛИиЧеское в информационное обеспечение дисиналины!

Англи некий ЯЗЫКДляааспирант `ов и магистрантов [Текст] : учебное пособие
‘В.И. Егорова

Л
ЛВ. Невина ; о-Зан. гос. ун-т. — Курск: ЮЗГУ, 2016.-179

|БоБЕНСНСВИ ЗЫК ДЛЯ академ ических целей [Текстучебное пособие по
английс: ›-Зан. гос. ун-т, — Курек: ЮЗГУ, 2014.-128 ©.а теенснё язык для академических целей [Электронный ресурс:
учебное пособ: ку/Н.В.Тененёва; Юго-Зап. гос. ун-т. — Курск: ЮЗГУ, 2014.-
1238 с.

6) Дополнительная литература
& Мухортов Д. С. Практика перевода: английский — русский: [Текст | учебное пособие по

англи у/ Высшая школа, 2006. - 256
в. тйский язык для аспирантов [Текст]: учебное пособие / В. М.

Гришкова, лв.Левина. — Курск: Курск! ГУ, 2008. — 140 с,
Ч и В —6. 1ииткова В. И. Английский язык для аспирантов [Электронный ресурс]: учебн

пособие / В. И. Г ришкова, Л. В. Левина. — Курск: Курск! ГУ, 2008. - 140 с.
7, Швавелева Е. И. Ном Юю шаКе а зе!евНПс вреесЬ. Практикум по развитию умений

гчтного выступления на английском языке для студентов, диссертантов, научных работников
3 В

" тЕчят т 7
Ё

то уьлро фе поКуОРЪЕИИ съ льна ЙО И т На # гк СВЕН УТ СЁ ятохнических специальностей | Рекст о: учсоное пособие / В, И. |Цавелева, — М.; Кнору ©, 2007, — 92 с

! еречень Методическихсх указаний
1. Деловая переписка на ангИй ско г языке [Электронный ресурс}: методические указания=

чл =ловой переписки на английском языке для студентов, изучающих курсы «Деловой

ЯЗЫК»,
«Проофессик ональный иностранный язык (английский)}» / Юго-З падный

Кафедра иностранных языков; ЮНГУ; сост. И. В. Тененева. -

1постран НЫЙ язык: Основы перевода научных текстов | Электронный
казания по английскому языку / Юмго-Зан, гос. ун-т, сост, В.В. Махова — Курск

еросВ ОКОВ не она тая В зштогзот кто титр зЫ ст = =. бай ной а = яой аслаче: В оной иарчЕечи Ж неа7.3 Бверечень ВОсУБСОвВ ИВО МмНННОННОСРСлекомМ униканноннов СееРИ Интернет
В

1, БириАлелм ПО. вуувцоги/ = Элсктронная библиотекауЮ3 ГУ
2, Беру елаоомейцопиНЫгату - Информационная система «Единое окно доступа к

обр азовательным ресурсам»
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Бла Электронно-библиотечная система|«Университетская
Онблиотека

у

олНпе>

7.4 Перечень информанионных технологий
Программа РозмегРони для подготовки и томонстрации презентаций, Лицензионный

гоговор №50000000722 от 21.12.2015 г. с ООО «АЙТи4б», лицензионный договор №К000000011
эт 21.12.2015 п.с ООО «СМОСКанал».

7.5 Другие учебно-методические материалы
пигинальные периодические издания, словари.„а, ненуи*

“с эт РА Ээ к = Е 5 с, эй т эт 2 уная

Учебная аудиториядля проведения практических занятий, оснащенная учебной мебелью:
тУЛЬЯ ЛЛЯ О кицихся; стол, стул для преподавателя; доска. |

Ъя тнт манайА СЕЛО РелуьлтоПРЯТАЛИ АЬ/ 16 оелуинипрнябриовМульти медиацентр: ноутбук АВЫ® Х50УГ РМО-Т2ЗЗ0ЛАЛОЗАМЫЛ6ЬОСЬ, проектор
1аРосне НЧ 24(39945,45)



енных в рабочую программу

Номера страниц Всего Основание для изменения и
измененозаменен|аннулиро|новых страниц подпись лица, проводившего

нения ных ных ванных изменения
! 4, 12, 13, я Протокол №1 заседания

кафедры иностранных языков
30.08.2016
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Рабочая программа пересмотрена, обсуждена и рекомендована к применению в
образовательном процессе на основании учебного плана направления подготовки 12.06.01
Фотоника, приборостроение, оптические и биотехнические системыи технологии направленность
(профиль, специализация) Приборы, системы и изделия медицинского назначения, одобренного
Ученым советом университета протокол №77 «А» 0& 20/6ёг. на заседании кафедры
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(наименование кафедры, дата, номер протокола)

Зав. кафедрой — /даолнеаевееей 77
Рабочая программа пересмотрена, обсуждена и рекомендована к применению в

образовательном процессе на основании учебного плана направления 12.06.01 Фотоника,
приборостроение, оптические и биотехнические системыи технологии направленность (профиль,
специализация) Приборы, системы и изделия медицинского назначения, одобренного Ученым
советом—университета протокол|№72 «©» о0@ 2074. на—заседании—кафедры

6 М8 27. 08. (4 № 1
й (наименование кафедры, дата, номер протокола)

За». кафедрой бб /Ранения ЕР)
Рабочая программа пересмотрена, обсуждена и рекомендована к применению в

образовательном процессе на основании учебного плана направления подготовки 12.06.01
Фотоника, приборостроение, оптические и биотехнические системыи технологии направленность
(профиль, специализация) Приборы, системы и изделия медицинского назначения, одобренного
Ученым советом университета протокол №72 «#7» 6 2074г. на заседании кафедры

О М9 ТОО7Ё 1ел дата, номер протокола)

Зав. кафедрой /ОЙчукслоелян С,//
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| Нланируемые результаты обучения, соотнесенные с планируемым
результатами освоения ©:

Нелыю1преподавания дисциП: пины «Иностранный язык» является повыинение неко
ВНЕ Владения Странным языком, достигнутого на нредыд)УШЩеЙ Ступени обра: ЗОВан

агнстратурс или специалитете, обучение практическому владению иностранным языком,
ОрМм ирование умений и навыков, позволяющих молодому ученому эффективно осуществлять37

Н ональную деятельность в своей сфере: работать с зарубежной литературой по профилюн
с гентанией. общаться на нностранном языке в социально-обусловленных сферах
повсслновной но профессиональной деятельности; выступать © докладом или участвовать в+

СУССНН на иностранном языке.

УЧеНИН ДНеНИНОНННЫЕ
лача1И Изучения дисЦиНнлины ЯВЛЯЮТСЯ:я

е

{о 2 Г ="5в &я
ершенствование и дальнейшее развитие полученных на предыдущей ступени

образования
|

Знаний, навыков в умений по иностранному языку в различных видах реченов

— развитие способности к самообразованию в области иноязычной компетенции

1.3 Компетениныи, Вормирусемые в результате освоения дисциплины
Нропесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций в

УК-З — готовность участвовать в работе российских и международных исследовательских
коллективов по решению научных и научно-образовательных задач;

УК-4 — готовность использовать современные методыи технологии научной коммуникации
СУДарственном И иностранном языках.

2 Место днениплины в структуре образовательной программы

Деиспиплина « Иностранный язык» В1Б.2 являстся диспиплиной Оазовой части Блока | У!
авлениюподготовки 12.06.01 «Фотоника, приборостроение, оптические и биотехнические

», изучается на | курсе 2 семестре.Мы н технологин в

ЗЕ С ОДержание днсцинНлиНЫЕ И ЛекЖНОННЫЕх Занетин
Общая трудоемкость (объем } диснинлины составляет 5 зачетных единин (3.е.), 180 часов.

Габлица 3.1 — Объем дисциплиныпо видам учебных занятий
бъем дисНиПлинЫы Всего, часов

Общая трудоемкость дисниплины 180
Контактная работа обууЧаНиДИхХеСя © преподавателем (по ВНДем учебных 4

ий) (всего):
С,

Заня!=

|пекииия 0
и

Л аборатор НЫЕ Занятия 0
ит

практическиее занятия 54
экзаме предусмотрено
зачет не предусмотрено



Объем дисциплины Всего, часов
Я28

ласоораторные Занятия
практические занятия

я (всего);ОЯТСльная Езаботга обу" ТаНННИхХеяЯ

Вало в Ра КИЗ ЗЕ ЧОс! ПООРОВКа Ко ЭК

„ар и ” Кя ихТаблица 3,2 — © #
© дер Жание ДНеЦиПНлИНЫИ ©б МОтОДичССКкОс Ообеспечение

ЕРаз,дело Ремы!
ДИСНИПлННЫ

Учебно-

№

чае
наб.

методи
ческие
мате-
риалы

Формытекущего
контроля

'спеваемости (по
неделям семестра)

Форма
промежуточной
аттестации(по

местрам}

че

Комие-
тенции

научныхтекстов {

3ДОКНаД, ТЕ

конференци:
н
| НвОстраНН

| 2 3 4|5 6 7 8

||Функниональный - — 1-6, У. с УК-3
/

” У А 3,
научный стиль и теория 12 МУ-1 ни лол5-6 неделя семестра|УК-4
перевода

*

2|Чтение (просмотровос — — {= У-! УК-3
ознакомительное, 15, У-4

С
УК-4

изучакниее} и неревод 18 МУ-1 -ляет 1-8 неделя семестраСмысловой анализ МУ-2
научного текста

3|Аудирование научных — 16- У-1 УК-3,
екстовВ И гоВОрение 23 а \ К.текстов и говорение е1, У-2 ли УК-й

12 У-7 ^ ^
9-10 неделя семестра

&|Создание вторичных — —||22- У-1 УК-3,
(аннотация, обзор, 27, У-4 УК-&

реферат} и собственных 12 У-5

№ 2 о #* иЕ “° © ий) "З

Краткое содер) саНие ЛекА ионного курса не предусмотрено
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#

3.2 Лябораторные работыя (или) практические(семинарские} заня
Таблина 3.4 — Практические занятия

Наименование пГрактического занятия
Объем в

жРлу ааТЕ р иЧ130

Лексико- грамматическое тестирование: 2

Особенности функционального научного стиля, Труддности перевода,
обусловленные синтаксическими особенностями, Сложныеопреслложения; 2

сложносочиненные исложноподчиненные предложения
3 револа, обуслов‘ленные особенностями частей речи, Глагол "

=

лаголы с простым! и пер КЛЕН ЫГМ

ные особенностями частей реочи, Глагол, 2

инфинитигиВОМ В °

Местоимения, слова-заменители, Сложные и парные союзы. 2

Понятие о различныхтипах чтения: просмотровое чтение оригинального »

тскста по направлениюподготовки.
-

В|Ознакомительное чтение оригинального текста по направлению подготовки 2

9 Анализ несревода оригинально! О НнрО фесснонально-ор лентированного Текста. 5

выполненного он-лайн переводчиком
6

просмотровое чтение оригинаньнОго текста 2

Изучающее чтение оригинального текста _—__
:

Составление плана прочитанного 2

Структурирование дискурса. Оформление введения в тему, развитие темы 2°

СукГУриро‘вание дискурса: смена темы, подведение итогов 2

Составление вопросов к докладу потеме проводимого исследования 2
Составление собщенияпотем 2 о ‚

43

2
ПОдгОтОвзКат
Передача интеллектуальных отношений:

1:

средетва выражения согласияи а
несогласия |

6

Деловая игра - научная конференция 2

Устройство на работу. Резюме 2

Средства:логико-смыеловой ориснтации в научной статье 2

Аннотирование и ребеерирование научноготекста 2

НПолготовка научнойстатьи к публикациина иностранномязыке 8

58

Время,
Срок затрачиваемое

выполнения на выполнение
СРА, час,

ревод оригинального текста по
ПОДГОТОВКИ, представ ляНЩеГО ДЛЯ

депирантатпрпофе ссиональный интересе. СЮъемтекста В течение 90
40000 нечатных символов с пробелами. Выбор текста семестра

`

осуществляется аспирантом самостоят ‘сльНноО н

согласуется © ведущим преподавателем,
кзамену



# об свопы йонн ат арг тт ти пеклас @® НЕ ГЫ ЕЕ 7Ь НЕ КЕ У «вовоногъ гагЕСОРЪ КЕ ГЕО те ттовъ я Е уъгат
& Учеоно-методическое ООВсНеченне ДЛН саме он БельНноМ раООтЫ

ссниранты МОГУТ Ири самоеся ‘оятельном изучении отдельных тем ин вопросов ДисНиИНЛиН

пользоваться учеоОно «НаРНяЯННЫыМиИ пособиями, учебным оборуддованием ин методическими
азработками кафедры В рабо‚чес время, установленное Нравиламеми внутреннего распорядка

ЗОТНИКОВ,
Ж7Гний ^. В

№ Саар и *

о ЧВОНО-НМеТоОЛи Ческо‹ обеспечение ТЬНОН работ ЫГООУЧакицихся Но данной

диснинлине организуется:
библиотекой университених:
е библиотечный  Вояд

улкомплектован учебной, методической, научной, периодической,
справочнойи художественной литературойв соответствии с УГ и данной РИД;

*
® Имеется Доступ к основным информ 1аННОННЫыМ ооразоввательным ресурсам,

данных, в том числе библиографической, возможность доступав Интернст,К

беспечения достунности всего необходимого учебно-методического и

справочного материала;
- путем ипред оставлениясведений о наличии учебоно-методической литературы,

современных программных средств;
-онутем

ем

разрабо гкВ.

- методических рекомендаций, нособий по организании самостоятельной работы

- заданий для самостоятельной рааботы;
- ВОРНОВОЕ ЭкКсаМменам Но ЗзачЧетам.

№ @ВЕ шъев св "тоуВ Во ПЕСЕВ ГЕ КО БЕоНО НЕА в:ЗЫЕ Шов ГЕЙ ТНСЕЙ Е

= ЗРОЗО Ва гельНнЫЮ РекноОлогии

Структурная составляюнная компетенции знания формирустся путем чтения лекций и

тнения части самостоятельной работы, ориентированной на приобретение знаний.
наний кроме конспекта лекций являются соответствующие учебники, учебные

атьи в профессиональных журналах и сведения, получаемые © помощью интернет

НООРеТСНи ‘мений но навыков обсспочивастся в ходс выполнения практических
заботы аспирантов,“абе& чи .чей мгыон зн “м ©8’р

бе.

о Рова

т
=

3я+

ы у8 же

4)

Таблива 5.1 — Образовательные технологии, используемые при проведении аудиторных

Используемые интерактивные
М бора: горного —

Объем, час
образовательные технологии

в. С

3
|

тение (просмотровое, ознакомительное, Дискуссия
изучающее) и перевод.  Смысловой
анализ научного текста НЗ№8
{знакомительное чтение оригинального
гекста но нанравлению НОЛГОТОВКи

* А
7 точ 3 ъ тт столп РЕ Ж 8

со толъСЕ в поете е! 2“

2 Аулирование научных гекстов в Деловая игра 2

говорение ЗМ№19 Леловая игра - научная
я

|23 Создание вторичных (аннотация, обзор, Деловая игра, проект
реферат) ин собственных научных текстов

(доклад, статья, заявка на учас
лноймеждународной конференции) на родном

и иностранном языках

—
„„НЗ№23

ги Бе “ к уч #ъ 2
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Подготовка научной статьи к
на иностранном языкеСОРА

Кол[НРОМОдержание

Вонд оненочных средств для Вр

КОМПОтеНННЕ ©
ЕВЕ

Во
этапы @

формипровани
®

НЕ ачальн ТЫПИ

которых

их

формируе

ННЫ ППОМеЕЖУЕ&

ВОО

‘омпетенциий и лислиплины|(моду ли), при изучении

ся Нанная комнетенния
ОСНОВВНОЙ

рмирования в процессе освоен

очной аттестации

ЖЕЕ

завертианиний

нау

ТуНнарод

влОовательс
КОЛЛеКтИВОвВ

*готл оуОНО

я
вулессиональный

странный язык
Рейных | гроци

КИО нн
по

и

3 ЕЁ

Б.!6.2 Иностранный|52.) Недагогическая
ЯЗЫК практика

|

БЕВ.ОДА Б2.2 Научно-
исследовательская
практика

БЕВ.ОД.З
Ненхология и

Б4.Д.1 Представление
научного локлала об
основных результатах
подготовленной
научно-
квалификационной

работы (диссертации)

!  Наутп
& & науччбай {УреУ Кь!

ю

*7“ НО-Й

квалификалионной работы
каняи дата наук

ть В. 18.ОД.2
ТЕ 3 лунной

Е рофесснто!НеЛЬНЫЕ
иностранный язык

НН

пеловательская
(диссертации) на соискание ученой стенени

удеятельность &

Иностранный

и Подготовка научно-

ВКЗ Научно-
исследовательская
Нрактика
БА  Нодготовка к

сдаче и слача
государственного
экзамена
БАД, 1 Нредставлен не
научного доклада ©б

основных результатах
подготовленной
научно-
квалифи.кационаой
работы (диссертант

тот ЕТ очн =БЗР  Научно-исследователь деятельностьВ%Кая и подРотоВвка научно
квалификационной работы (диссертации) на соискание ученой стенсни
кандилата наук

показателей и критернев опенивания компетенний на различныхэтапах



ни6

1 критерии оцен вания компетенций
К<ритеПрин ОН Шкала оценивания компетенций

$Порс ый уровень Продвинутый уровень Высокий уровень

2

(«удовлетворительно») («хорошо») (котличНО»

Знать: Знать: Знать:
основные ВИЛЫ деловой основные виды|основные ВИДЫ!

обучающимся
КОРреСВОНДВНЩИЕ

и деловой деловой
научной документации|корреспонденции и|корреспонденцииу меть: научной н научной

© @ Ормлять основные Нокументанции, документании,
вВлЫ деловой|особенности и|особенности и

корреспонденции;
оформлять ий в общих

своей
чертах
резу ЛЬТаТы
научной ПеНОГИ ВКН РСРЫ РОМ.

письменном виде;
НВладеть:
базЗОВ ВрМН Внетолелирован:
анализа и СИВНеза
Текста научного Н

делового характера

сущностные
характеристики
текстов научного в
делового характера

формамлять основные
вилы деловой
корреснонденнии;
оформлять в В

достаточно детальном
виде представлять на
иностранном языке
результаты своей

азучной деятельности
письменном виде в

числе уметь
презентации ©

использованием
Розуег Ро;
НВлалеть
базовыми приемами
м ‘рования,р
анализа и
ННОЯЗЫчЧНОГО

научного и Делового

Кпкторе с онелью сего

‚ хранения и

СИНТеза
Текста

сущностные
рактеристики

‘екстов научного
и делового
характера,
функционально-
стилевую
классификацию
научных текстов
Уметь:
делать
выступления
направлению
ПОДГОТОВКИ,

участвовать
научной
дискуссии,
конференнии;
оформлять
основные
деловой
корреснонденнин:
оформлять н
детальном виде
представлять на

иностранном
языке результаты
своей научной
деятельности В

письменном виде,
в том числе уметь
делать
презентации

3

вилы

{о

Роулет‘Рош

владеть:
приемами
моделирования,
аняаниза и синтеза
нНОоЯзыЧНого

ой



же?

текста научного нм

ДЕЛОВОГО

характера © целью
его создания,
хранения н

передачи
+"

ОСНОВНО
2то

жаие

но ях8

зОъема ЗУ Н,
УСТаНОВЛенныЫ

"Каленинсет

\ъ

Хх В ‚РЗе ея2

освоснНых
обучакищцимся
ЭН

тЗУ мение
Нрименять\

Знать:
лексический минимум
в объеме 3500 учебных
лексических единиц
общего и
терминоногического
характера;
Уметь:
понимать содержание
основных ВИДОВ

деловой

переводить со словарем
аутентичные научные
тексты по своему
Нанрвле
НОДРОтОВКки

Владеть:
аНнЫыМ ЯЗЫКОМВ

ООхОДИМОМ

Нин)

) ния, он,и

аутсНтИЧНОгО научного
текста в
направлению

НОДЕГО ТОВКИ

Знать:
лексический №МИНИМУМ

в объеме 4000
учебных лексических

1 общегов
огическ

еНИНЕ
КОН Н

ОрМЛЯТЬ основные
ВИНЫ Деловвой

КОРРУСПЫВАеНЦИЯ на
нНОстранном языке ©

помотью шаблона;
ННТать,

понимать и
персводить
аУТСНТИЧНЫе Тексты
Научного и

о риентированн ого
характера; вести
беседу на
иностранном языке на

свные н
НОоНалЬНыЫе

ным ЯЗЫКОМ

аннотирования,
реферирования
аутентичного
научного текста по
свосму направлению
НОДЕОТОвВКИ с

иностранного языка
на русский

Знать:
лексический
минимумв
объеме 5500
У чебных

Н

единиц общего и
терминологическо

го характера;
У ВЕРЬ
самостоятельно
составлять и
оформлять
деловые письма
различного
характера ;
свободно
читать, понимать
и переводить
аутентичные
тексты
разговорно-
бытового
характера и

профессионально-
ориентированного
характера; вести
беседу на
нностранном
языке на
повседневные и

нрессиональны
г понимать

деталях устные
выступления по
направлению
ПОДГОТОВКИ

Владеть:

=т
3

© ©

аннотирования,
реферирования
аутентичного
научного текста
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ПО своемУ
направлению
ПОДГОТОВКИКакс
иностранного
языка на русский,
так ис русского
языкана
иностранный _

86.3
оячеришцая,|необходимы
ЧРНо ох:

#5 3вы| «= 9я= ъ8 =наниы, умений, навыков он {(нлн } оны
ванне компетениннйий в процессе освоения” Е В-й

Е
т ж" Ш ОтЖоксЫЭТАПЫ ОМИ ТНУ

аепорт кОМмНООкей ОНенОЧчНнЫЕх сб;детв}

Габлица6.3 - Паспорт комплекта опсночных среде
№ Раздел (тема}||Код|Технологи; оОпеночные Описание шкал оценивания

дисциплины контро|формирова срелства
лируем НИЯ наимено №№

ой вание заланий
компет
еНции

(ИЛИ её
части}

Ъ 3 Е, 5 6 7

1 УК-3, 113, СРА @ НС
У Кк-А ПОКНННИННЯ ответ, учитывают

Следующие основные кррытерны,

теория
== _мение использовать теоретические
знания при анализе конкретных

перевода проблем, ситуаций
2 Чтение УК-3,|НЗ, СРА @ 2-8 качество изложения материала, то

0 росмотрово У К-4 есть четкость, логичность ответа, а

с. также его полнота (то есть

ат  елиеатЕ солержательность, не исключаницная
ОЗНакоОМмиИтель инет?сжатостих;

- способность устанавливать внутри- ни

рН межпрелметные связи,
особое внимание уделяется
представлению результатов|своей
научной деятельности на иностра
Зы ке, участию) В научной ДНСкуссии
К‘ритерии оценок:
Оценка отилнчно  —|логически

Ё УК-3, ПВО СВА ДИ } последовательные,  солержательные,

УК-4
|

конкретные ответы на все вопросы.
свободное владение—иностранным

ЯЗЫКОМОкак среде вом науч НОО н

Во Во Ва ||
делового общения. Предложенная в

У К-а, НЗ, СРА НДИ 12 качестве самостоятельной|форма

ЛА работы (письменный перевел
оригинального текста по направлению
подготовки, представляющего

—
для

н

аспиранта профессиональные й

инте рес} Нриняте без замечаний.
ненка хороно
иностранным языком в необходимом
объеме для устного И ПисЫЬМменного

представления своей научной работы
в постаточных деталях, предложенная



кое занятие
ельная работа аспирантов

фот ЗАНЕ

перевод
самОстОНЕе лЬНОй

работы (письменный
оригинального текста по направ
подготовки, представляющего для
аспиранта профессиональный!
интерес} принята с незначительными
замечаниями}
ЮОненка

ННадение

во качестве

ре

удоелЕ
ННОСтранным

необходимом объеме, чтобы устно и
письменно представить|сущность
своей научной работы. Предложенная

ЯСНЫЕКОВАЯ В

в качестве самостоятельной|форма
работы (письменный перевод

&} Рю исНнНнаньНного текста
1отавляющ А

профессиональн тЫ
созамечанияыми

пворнтельно —

по направлен
подготовки,—пред цого
аспиранта
интерес} принята ©

Оненка неудовлет
отсутствие ответа хотя бы на один
основных вопросов, ли бо г ИЗые
ОШНОКИ В ответах. отсутствие знания
терминологии на иностранном
Отсутствие выполненного
письменного перевода оригинального

текста по направленню подготовки.
Пока критерии о
компетенний (результатов):
Процедура иСНЫТания

предусматривает ответ аспиранта по
вопросам экзаменанионного
который заслушивает комиссия. Носле
собеседования по переводу текста по

направлению подготовки со словарём,
выл нения ТВСТОВОРО

сообщения аспиранта по теме научной
работы и ответов ни заданные
вопросы, КОМИССИЯ обсужде
качество ответа и принимает решение
об оценке {ОТлИчНО, хорошо,
удовлетворительно,

неудо ‚вле творительно}, Он

внимание обра НЕСЯ на с
осмысления теоретических|основ
перевода нноязычного текста|по
СвОСМ у нанравнению НОА

Изучаемый материал должен быть
понятым, Приоритет понимания
обусловливает владение иностранным
языком как средством научного и

делового общения

ЗИНННо н ненивання

билетаДЕЛА

задания

не нь

ОННВКОЫ

“9 | НН %нй! ча аажны] янН #1 + + #ъ ии #3 “я аи “я Зы * & чнй № =сыи“а № не а] внные не е2 #)и #9 авай В|у.Е
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Методика проведения контроля по проверке базовых знанийдля текущей аттестации
Количество оценок-&: отлично ‚ хорошо, удовлетво рительно, неудовлетвори гельно,
Ноерогиоценок(9% правильных ответов)- менее 50%- неудовпетво рительно, 50-70%-

уловлстворите:НН, 7 0-85%-хорото, 65-100%- отлично,
Прелел длительности всего контроля-60 минут.
Пределдлительности ответа на каждый вонрос-2 минуты.
Последовательность выборки разделов- последовательная.

Е в то “ р: / и «ъ и, ел 7 т тостНослел РОЛЬНОСТЬ выборки ВОНрОСОВ- случайная,

еловой нгры «Научная конференния»
в международн ой научной конференции, Подготовьте заявку участника в

своем дисеертаннонном исследовании.

® Ну у.

Собеседование по переводу текста по направлению подготовки со слова эм, Объём
" ® К 5

она пони мание общенаучного текста без словаря. Объем 1200-1500 п.з.

теме на учТНОй работы,

ВзНН

лурь т оценивания знаний, умений,
| веяте. ‚ хат

ны формирования компетениий:
- Список методических указаний, используемых в об разовательномппроцессе представлен в

К
#8я

:Ночные средства представлены в учасеОно-метоЛическом комплексе ДИСЦИПЛИНЫ,

1 язык для аспирантов и магистрантов [Текст] учебное пособие
Зап. гос. ун-т. — Курск: ЮЗГУ, 2016.17

кий язык для академических целей око учебное пособие по
эго-Зап. гос. ун-т, — Курск: ЮЗГУ, 2014-1288 ©.

для академических целей (Элтектронный ресурс):
‚гос. ун-т. — Курск: ЮЗРГУ, 2014.-
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жТР оскЕ прут  БРЧЕНРЕЕТерииеные,
"РЕ арликней в ний ежи нвой {от} Тя

(ий ЯЗЫКЧ аспирантов Гекст|: учебное пособие / В. М.

< 52=? сё виа|©

=о®»Грипкова, Л. В. Леовина. - Курск: ККурск!
6. Гришкова В. М. Английский язык для оспирантов [Электронный ресурс]: учебное

тпособие / В. И. Гришкова, Л. В. Левина. — Курск: Курск! ТУ, 2008. - 140с.
лева Е. И. Ном 0 паке а всесиена Практикум по развитию умений

Г ЯЗЫКС ДЛЯ уно диссертантов, научных работник
&

т

== НРучебноеп собис / К. И. Цавелева, — М.; Кнорус, 2007. — 34
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7,2 Перечень методических указаний
1. Деловая переписка на английском языке [Электронный ресурс): методические указания

НО венснию дез НОВОЙ В срениски на ан лийском языке дия студентов, изу чающих Курсы «Деловой
ЗННый Язык», «11роофесслональный иностра

нный язык {английский} / Юго-Западный
ВсННЫыйЙ униперенте,
ЗГУ, 202. - 52 ес.

ИноНС ‘ранный

рет
КЮ?

НЗЫыК:

в « * т яКафедра

ОСНОВЫ!

иностранных языков; ЮЗРУ; сост, И, В. Тененева.

неревода научных текстов [Электронный ресурсе!
указания по английскому языку / Юго-Зап. гос. ун-т, сост. В.В. Махова Курск:

7,3 Перечень ресурсов инфоерманионно-телек оммуникаци
нной сети Интернет

1, БНрИЛАУЗЛУ НБ ЗМеЦГи/ = Электронзная библиотека ЮЗЕУ
й, ИрыАалвбоуеанИНЫгагу -  Инбюурмационная система «Единое окно доступа к

образовательным ресурсам»
3. виру/Лучем: БНосБы -|Электронно-библиотечная система—«Университетская

7.4 Неречень информационных технологий
Нрограмма РоумиетРони для подготовки ин демонстрации презезнтапий. Лицензионный

договор №50000000722 от 21.12.2015 г. с ООО «АйТи4б», лицен:знонный договор №К00000900117
Е 7% бы 15 г. с ООО «СМСКанал».От 2!‚В из

7.5 Другие у"чеоно- методическиеммя терналы
Оригинальные периодические издания, словари.

8 Материально-техническое обеспечение диснинлнны
=Учебная аудитория для проведения практических занятий, оснагценная учебной мебелью:

столы, стулья для обучающихся; стол, стул для преподавателя; доска.
|

Мультимедианентр: ноутбук АВО$ Х50УГ РМО-Т2330/Л47Л02 МЬЛ60СЬ, проектор
12Росн® № 24+ (39945,45)
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